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Aladar,

R. akkor

járni

— Pszt, jcembcr! Nem ér rá egy felorara!?

A TATUABAN 5IA1Í HAVAZIK

m. de

) rumon >

— Jani, ha nem jössz ki. hogy megnézzek vala-
mit. akkor nem tudom a hóembert befejezni ..,

— Hivj fel tíz perc múlva, akkor talan
nem leszek annyira elfoglalva!

szamunk.

én csak felsőbb pa-értseiek meg.
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ki van itt nálunk?
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HOL iS HALLOTTUK MAR EZT?

ÚRIEMBEREK

O
vígszínház

Nyuszikáim,
rancsnak engedelmeskedem!

Különös házasság, háttérben az Úriemberek, így persze Simon a béke.

RÉVAI JÓZSEF; Ezek a munkas- 
raszt ifjak, a tudomány hajlékába való 
bocsájtásra várnak.

EÖTVÖS JÓZSEF: Száz éve én is 
várom-
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Havlicsek és a lakbér
Havlicsektő) megkérdezi va-

Mit szól a lakbércmelcs-

Braun

Ili vaí probléma
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És ki csinált éjszakára az
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trükkje; 
igazi

kizárják őket 
Kaszinóból.

Rövidrbbek már a szoknyák. 
Ezek a tünetek tények.
Ki buzza a rövidebbel 
A hölgyek avagy a férjek?

Kettő kö- 
a Vígben, 
de Szabó 

remekek.

vagy 
szerző, 
közön­
menet, 
nagy>-

mert valahányszor lo- 
érik tetten, azonnal

A Berlini Zeneműkiadó

az egyik 
ősei nem 
Várkonyi 
alól, és

mesélje el, 
héten?
is voltam a 
megnéztem

vagyok. Kü- 
a programját 
hozta. Igazi, 

kabaré-pro- 
a Crainque-

felekezetben.
I zsidók és 

Mór

—• Csókolom Kati kisasz- 
szony, engedje meg, hogy 
bemutatkozzam ...

— Felesleges! Rögtön meg­
ismertem a nagy füleiről! 
Tavaly, sokszor hallgattam a 
kabaréban. Idén, nem tetszik 
konferálni?

— Azt még nem tudom. De 
ha igen, akkor se a Pódium­
ban!

— Persze, persze! Olvas­
tam Oszkár bácsi nyilatkoza­
tát az egyik délutáni lapban. 
«Nem lesz többé konferan­
szié a Pódiumban.» Ez rend­
ben van, csak azt nem értem, 
hogy miért dicsekszik ezzel? 
Ugyanígy, azt is nyilatkoz- 
hatta volna, hogy nem lesz 
többé kabarékomikus a Pó­
diumban. Mert Komlós a 
Művészbe szerződött. Boros, 
Pongrácz és Verebes a Mo­
dern Színházba és így to­
vább. Oszkár bácsi okosan 
‘enné, ha ezt hirdetné, hogy 
nem lesz többé hatszólamú 
szavalat kínai kosztűmben. 
Garantá'om, erre bemenne a 
közönség...

— Ne bánfsa Aschert, én 
ncgy tisztelője 
lónösen, mióta 
nyilvánosságra 
százszázc lékos 
gram! Előadja 
bilié-*, a Karamazoff testvé­
reket és még sok más black- 
outot. Ha nem lesz hosszú a 
műsor, akkor még Hrgo Vik­
tor Nyomorultak című négy­
kötetes regényéből kupiét irat 
Boros Gézának. Dehát hagy­
juk ezt! Inkább 
mit látott a múlt

— Hát először 
Kis-Kamarában, _____
az Úriemberek-et. Ezt a dara­
bot már játszották nálunk, de 
akkor nem nézhettem meg, 
mert véletlenül még nem él- 
tem. Csak Karinthy paródiá­
iéból ismertem, amelynek a 
címe «óriember. Kóser misz­
térium, három 
Külön bejárattal _ _
keresztények számára.> 
Kcrinthy megállapította, 
ez a darab minden, 
nem filoszemita.

— Hát akkor miért kellett 
most felújítani?

— Azt ne tőlem tessék kér­
dezni. Tény, hogy ennyit pisz- 
koszsidóznak benne, hogy a 
közönség egy része vissza- 
álmodia a régi időket. Egyéb­
ként arról szói, hogy Várko­
nyi Zoli izraelita létére min­
denáron úri társaságba akar 
keveredni, de az angolok ezt 
nagyon rossz néven veszik 
tőle. Olynyira ...

— Olynyira .. ?
— Olynyira, hogy 

úriember, mikor az 
réznek oda, ellopja 
pénzét a párnája 
mikor ez visszaköveteli, mert 
két színháza van és sok a re­
zsije, akkor az úriemberek 
még meg is fenyegetik, ha 
sokat jár a szájc, kigolyóz­
zák c Jockey klubból. Ez 
Várkonyit rettenetesen lesújt­
ja, de Braun bácsi, aki mel- 
’eftem ült, itt megjegyezte, 
hogy ő és a családja negy­
vennégyben szívesen kiegyez­
tek volna czzal, bo más nem 
történik velük, csak éppen

— Sajnos, mar csak ez a szobánk van, de a követ 
ér itt sokkal jobban érzi magát, mint a konferencián.

bacíi kiegyezett

És az előadás?
— Az szenzációs! Ha Vár- 

konyi így folytatja, jövőre 
még kap egy harmadik szín­
házat is. A társulat minden 
tagja remekelt. Nekem c leg­
jobban Uray Tivadar hajlott­
hátú, elegáns arisztokratája 
tetszett. Rögtön utána Szakáts 
Miklós, aki bebizonyítja, hogy 
tetőtől talpig kifogástalan úri­
ember, 
páson 
főbe lövi magát. És természe­
testen, Várkonyi! A rendezés­
nek van egy brilliáns 
egy-két antiszemitát 
antiszemita játszik.

— Mit látott még?
— A Simoné és a 

Vígben. Végre, egy mai da­
rab, már nem is mai, henem 
holnapi! Külön izgalmassá te­
szi, hogy a kulisszák mögött 
a <négy nagy* tárgyal állan­
dóan a világ sorsáról és az 
ember úgy drukkol, mintha 
futballmeccsen lenne, hogy a 
végén 
békét, 
nagy 
Somló, 

berúgják-e a döntő 
a kapuba? A négy 
négy kicsi sofőrjét 

. Benkö, Szabó és Bár- 
dy Gyuri alakítja, 
zülük már direktor 
Somló és Benkő, 
és Bárdy is olyan 
hogy ha tőlem függne, azon­
nal kinevezném őket is direk-. 
toroknak. Na és Tolnay Klári, 
meg a Gomba! Ez a «két 
nagy» csak megjelenik a szí­
nen és már biztosítják a sok 
vihart átszenvedeH Vígszín­
ház békéiét. A darebban ki-

Egy newyorki mairózkorsniában
Pctschauer Attilát Horthy parancsára ölték meg, vallotta 
most elfogott gvi.kos is.

..A két nagy“

csit sok a szimbólum, minden 
és mindenki valaminek a 
szimbóluma, de ez nem okoz 
zavart, mert hálisten a zseniá­
lis Marton Endre főrende­
zésének, a közönség már az 
első pillanatban tudja, hogy 
Tolnay Klári «szomorú 
kísértete — a meg­
zavarodott Európa, Gáti re­
mekül megformált ideggyó­
gyásza — a Reakció, a finom 
és halk Dózsa, mint kertész 
— az üldözött — csak azt 
nem tudja senki, hogy ki az 
a Georges Rolcnd, aki a 
színlapon mint szerző sze­
repel? A főpróbán négy ver­
zió került forgalomba. Vagy 
egy Stokholmban élő pesti 
író, vagy egy Pesten élő 
stokholmi író, vagy egy oszt- 
trák színpadi szerző, 
két osztrák színpadi 
Jellemző, a főpróba 
ségére, hogy kifelé 
már senki se a «négy 
ról, hanem mindenki a «négy 
vagyáról beszélt.

— Tudja mit, Katikám, ha 
olyan ió a darab, terjessze 
el, hogy én írtam. Ha kérde­
zősködnek, én majd rejtélye­
sen fogok mosolyogni...

IN D I Á B A

— Kinevezési és Alkal- |> 
maztatási Bizottság alakult. h 
Az a neve KAR. 1

— Hogy hívnak majd 7 
egy olyan gépírókisasszonyt, 
akit a KAB nevez ki?

— KAB-leánynak.

Mibe fogadunk, a Pista feljön?!
— így ahogy vagyunk. Kombinébe.

o 
kis férjecskéjének egy kitűnő sza­
kállta rtót?

látom, doktor
páciens volt, akinek olyan őrjítő fájdalma, 
voltak. ..

Föméltósáqú hapsi, ki kellene nyírni valakit, nincs egy jó gengsztered 
kéznél?

— Aber, most is beköpött egyik volt tisztem, nem bízom az ilyesmit .násra. 
veszem a böllérbicskát és magam megyek.

III FEJEZET
Egy aktaszám szebben beszél, 
Mint a legszerelniesebb levél. 
Nem tud az várni, aki kapta. 
Mert, aki kapta, az már nem cl 
Nyugszik a csendes temetőben. 
Ügyét lezárta a hal :l ...
S a földi bürokráciáról 
Már fenn az égben r-ferál.
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. «Meg nehány perc, 
és éjfélt üt az óra ..

Havlicsek legyint:
— Nem érdekel.
— Hogyhogy9
— Olyan mindegy hogy 

havi kétszázat vagy kétszáz­
harmincat nem tudok fizetni.

jn
ti hitvilivpes.séfi j*

Kjtűnö színészbarátunk 
mesélte nekem a következő 
történetet:

— A napokban kissé meg 
voltam szorulva és másna­
pig száz forintot kértem 
kölcsön annak az espresso- 
nak a tulajdonosától, akinél 
naponként 
tani.
hozzá 
nyolc 

feketézni szok- 
Másnap beállítottam 
és átnyújtottam neki 
darab összehajtott ti-

nélkül zsebretet te 
és a dolog ezzel 

elintéződött közöt-

- Ferikém, — mondtam 
köszönettel visszaadom a 

száz forintot.
Ö szó 

a pénzt 
végkép 
tünk.

— De mi történt volna, 
ha mégis megszámolja a 
pénzt? — kérdeztük.

— Akkor mind a Letten 
nagyot röhögtünk voina. — 
felelte a színész. — Így csak 
én röhögtem egyedül

L FEJEZET
Aktaszámok közt születtem. 
Olt iktattak engem.
Az én nevem peches egy név, 
De én nem szégyenlem.
Bürokrata név ez kissé. 
Akad ilyen számos.
Az én nevem, az én nevem 
ügyfél, azaz 
ügyesbajos János.

Közhivatalokba megyek 
Én már kora reggel 
De nem győzök ü'ni ottan 
Egv ügyfél sereggel 
Be-b "járok aktám után 
A bürokratákhoz.
Az én nevem, az én nevem 
ígyfél azaz
Ügyesbajos János

II. FEJEZET
Kék fő. iktató.
Melyhői az élet niisze támad. 
Add vissza, vissza <>, 
A régen kallódó aktámat.
Kék tó. iktató.
Ak'ámat hova süllyesztetted? 
Fulladj meg rajta ő.
Hogyha azt netalán megetted.

«A szivemre ráhullott 
egy könnycsepp ...

mi. «Próbáljuk meg újra
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volna. 
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komolu ralóok

ÁLTÁRSBÉRLŐ A HÁREMBEN'

SRZVUlOd fll ‘plkij 
ci.iucJj ‘uessioft <juí»h 
oaajoq -g *DBqjöpEitd3 ‘rxsdcioyi 
‘dtBzoi osJlnCu *í|aasj|
-BjlfOddiH •£ ‘Anipo|oj; 'f “jeaapn 
-BijA-a £ *BUUB!|nf •£ *UBq-8Z«l 'I

— Maga ganef, maga csak lakni jött 

íVJCT ÜlLET

Fórum s szerkesztője Gyurka, 
Haladásunk egyik útja, 
\nnyit adott két év alatt. 
Hogy ezért csak hála fakad, 
Reméljük, nem mérgesítjük 
Midőn erről pépesítjük.

If/asán tudhatna

— Kérek egy retúr­
jegyet.

— Hová?
— Ide vissza.

J O K E U V
Gugverákot, aki most vált 

el, megkérdik a körúton.
— Miért vagy olyan 

kedvű?
— No hallod, — feleli 

most ne legyek jókedvű, ami­
kor egy nő esett 
röl?

le a szivem-

laltá«
Fierre

hálószo-

Elegáns
Az újgazdag 

mondja nejének:
— Dobjuk ki

bankból az ágyat, ez már na­
gyon ósdi.

— Igazad van. — mondja 
az asszony — ágy helyett ve­
gyünk egy rekviemet.

Latiaíuc fvlvym,..,.
Kedves Pesti izé!
Tegnap a körúton negyedkiló magvaváló 

szilvát vettem egy kofától. Volt benne pár 
kukacos is, de jelenleg nem ezt óhajtom pa­
nasz tárgyává tenni, hanem azt, hogy a 
gyümölcs egy hegyes, kúpolakú papírzacs­
kóba volt csomagolva, amelyen egy előttem 
ismeretlen költő kézírásos versét fedeztem 
föl. Kaptam én már szilvát telekkönyvi ki­
vonatban, ügyészi vádiratban, hagyatéki lel­
tárban is, de ez volt az első eset hogy az 
utcai gyümölcsárus lírai versben szolgálta föl 
kedvelt őszi csemegémet. És még hozzá minő 
versben?!

*Tűző nyárban, borúban
És a vészen, 
Csak azt kívánom, hogy 
L;-gy enyém egészen.
Képzeletem a legrosszabbtót 
Se retteg.
De ott legyek, ha ingecskéd 
Levetted.
És láthassam almányi 
Kerek mel'ed,
Szemem lekúszna lejjebb. 
Egyre lejjebb.. .*

Idáig jutottam el. kedves Pesti izé, egy 
verssorral sem tovább, mert a staniclj szá­
llása és ragasztása végkép megfosztott u vers 
további élvezésétől. Tisztelettel kérdem, nem 
piszokság-c a papírzacskó-gyártól felcsigázni
es kielégületlenül hagyni egy gyanútlan ' 
szí 1 vakod velő irodalmi érdeklődést ? De bármi­
képpen álljon is a dolog, ezennel átnyújtom 
az irodalomtörténészek számára a legújabb 
könjgsbergi töredéket, azzal a sahiá’a'os 
megállapítással, hogy további másfél kilót 
kitevő szilva vásárlásaim ellenére sem sike­
rült az ismeretlen költő remekét rekonstruál­
nom. Ellenben mohó irodalmi kutatásaim 
egészen más. kellemetlen következménnyel 
jártak, amelynek. mint ide nem tartozónak, 
szíves elnézését kérve,

maradtam őszinte tisztelettel
Pocsék Alajos 

szilva- cs irod a lom rajongó.

— Elválunk mama. Emil teljesen haszoa- 
rehetetlen. Csiklandós.

TÁVIRAT
Ortutay Gyula kultuszminiszter úrnak, 

Budapest 
Köszönjük miniszter úrnak, hogy az eddigi reggeli

8 óra helyett ezentúl >29-kor kezdik a tanítást. Ezzel, 
hogy ezentúl ’• órával tovább alhatunk, legszebb álmunk 
vált valóra.

Budapesti diákok

A LEJTŐN NINCS MEGÁLLÁS

— Göbbelském, idézd meg gyorsan Adolfunk 
szellemét.

— Ne zavarjuk, éppen most vonul fel Berlin 
utcáin.

1*41 rt ít s
Jvnä :

Mikor kezdődS’f ftr első 
á éves terv a Szovjetunió­
ban ?
Ki az új holland királynő?
Mivel gyógyítják az angol­
kórt?
Ki írta a «Csendes Don> 
c. regényt?

5. Kinek volt az a vélemé­
nye. hogy: «Mindenből .árt
a sok?»

6. Mi a lokomobil?
7. Melyik a világ legnagyobb 

működő vulkánja és hol 
van?

8. Hol élnek még a fejvadá­
szok?

9. Ki állított elő először mes­
terséges gyémántot és mi­
kor?

10. Mi a razzia eredeti jelen-

— Nagyságos asszony, egy ószeres van odakint. Kérdezi, nincs-e 
valami eladó kézalatt.

ÖT KIS LEVÉL kl \l K KELL?

z.
Pacák Úr! Remélem Cn is 

olvasta a rendeletét, mely a 
társbérletek korszerűsítését 
olyan formában oldja meg, 
hogy a bérleményt a két bérlő 
közös megegyezés esetén kü­
lön lakrésszé építheti át. Az 
építkezésnél irányadó a kü­
lön fürdőszoba és a külön 
H'. C.

Miután mi évek óta nem 
vagyunk beszélő viszony baj), 
levélbeli válaszát kérem arra 
v.matkozólag, hogy kétszobás 
társbérleti lakásunk melyik 
területéből nyessíik le fent- 
említett mellékhelyiségeket?

Maradtam utálattal
Nyakas Lőrinc

2.
T. Nyakas Lr! Semmi kifo­

gásom az átépítés ellen. Két­
ség felett. hogy a mellékhelyi­
ségeket az ön bérleményéből 
kell lenyesni, mert ki hallott, 
már utcai frontra néző mél­
lé kh elyi ség ékről? !

Szívélyes undorral
Pacák Benő.

3.
Kedves Pacák Barátom! 

Leikein mélyéig meg vagyok 
rendülve, hogy önnek nincs 
kifogása az ellen, miszerint a 
mellékhelyiségeket az én szo­
bámból nyessék le. örömmel

I közlöm, hogy a Lakásügyi Hi­
vatal által előírt követelmé- 

' nyéknek helytállhatunk: a für- 
j dőszoba és a W. C. szépen 
! beépíthető a szobámba, csak 
| arra kell megoldást találnunk, 

hogy én hol fogok aludni?
Őszinte hódolattal

Nyakas Lőrinc.

4.
Aranyos Társbérlőm! Levele 

könnyekig meghatott. A búto­
rait sürgősen adja el, hogy 
annak hozamával fedezzük 
majd az átépítés költségeit, 
ön pedig átköltözik hozzám!

fíajongő híve
Párák Benő.

T. Lakásügyi Hivatal! Alul­
írottak tudatjuk, hogy a társ­
bérleti lakásukra vonatkozó 

I átépítési rendeletüket ponto- 
; san betartottuk. Az Önök üd­

vös rendeletének köszönhet­
jük, hogy a legnagyobb egyet­
értésben élünk, a társbérlők­
nél felmerülő nézeteltérések 
nálunk egyszer és mindenkor­
ra megszűntek, mert — bár 
közös szobában lakunk — 
mindegyikünk külön fürdőszo­
bával és külön W. G.-vel ren­
delkezik.

Tisztelettel
Nyakas Lőrinc Pacák Bénii 
a legboldogabb pesti társbér­

lők.

— Fiatal barátom, az én lapom a «La Republica 
d' Italia» azt .írta a maguk Mindszentyiéről, hogy a 
Vatikán fenegyereke. Tulajdonképpen mit csinál ez az 
ember, abban a magas pozícióban?

— Nem látia. szerkesztő úr? Fenn énekel’
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BHALMAY JÓZSEF

23.
25.
26

74.
75-

Felelős szerkes?tA
GÁL GYÖRGY

Feíelós kiadó
SOMOGYI DEZSŐ

Szerkesztősén es kiadóhivai 
V., Bajcsy-Zsilinszky-út 34.
relefon: 12»—«42. 129—393 

Fiókkiadóhivatal:
Ví N'agymező-u 26. T-: 124-874 
Kéziratokat, rajzokat nem ór­
aink meg és nem adunk vissza.

rerjeszti: Glóbus hírlap- é? 
könyvterjesztő vállalat.

Sycmatott a Hungária Hírlap­
nyomda Rt. Bp. V. Bajcsy-Zsi- 
linszky-út 34. körfoxiógépein.

Felelős: Dr Bródv László

35.
36.

19.
21. Éjfélkor kísértenek
22 1948 szeptember 2« 98. sí

És most, kisasszony,

.VÍKES VÉK 1 KOCÁBAN

AFlflKAI
LÁ TI .1 V >

Öre.qem! 
micsoda remek 
nánjai vannak!

$ e:?,/.íni«'* :
WILDE AI ŐRIZ
MAJÁNAK KEZ­
DETE 114. koc­
kába: SZ

. Oberon tündér­
király felesége

. Pereme

. Becézett fiú 
lánynév

. Rágcsáló állatok

27.
28.
30.
31.
32.
34-

Súly három­
negyede
Trentpiói városka 
Ö. S. L.
Borsodi nagy­
község
Nagyon iram iáu.
Északi áiióvíz
Faddi Ifjak Kike 
MÁSODIK SOR 
Anvagparány 
Elsőrendű 
röv.
Nemesfém 
Gördítsd 
helyre 
Valamivel 

a égy nap 
áll biztosan 

László

37.
mint

38. Nem
39- Tóth

A ..iathatat.an 
front“ katonája 
Bécsi tizenegy 
Mint vízsz. 23.

47. össze-vissza lel
48. Ostobácska
50. Te meg ő
51. Elhunyt 

vészünk
53. Az ideg­

tevékenységet 
élénkítő gyógysze­
rek gyűjtőneve

54. Nyögdécse: l
56. Megszűnt 

szeli lap
57. Közlekedési
58. Hallgat a
59. Korszak
60. Szita
61. Fordítva
62- Csinos
65. Bácsi ka
67. össze-viss/a
69- E- M- O-
70 Látványos színpadi 

műfaj
A Mísna és a Ge- 
mara gyűjteménye 
ókét — vidékiesen 
Zamat, ír
Kukorica

festőmű- 
í Károly) 

és izom-

vonal 
szavára

Fügsgőlege* :
HARMADIK SOR
A genovai öböl vi­
déke
Eledelek
Római házi isten
NNNNN
Kicsodák
Ö A
Kiejtett mással­
hangzó
Gál Zsigmond
Szemlélő
Hősihalád ba.t
Szükséges
Trappo.
Francia költő
Vadkan németül
Közönyös unott
Francé másik neve.
Küzdőtér, porond
NEGYEDIK SOR
(sarokkc okába:
TR)
E L A
Nem romiik
Adél becézve
Fogkrémet
P Z A
Hajózási társaság

42. Többié teu-v 
karraj kisért 
kés kompozíció

43. Pipajelző
46. Mesélnivaió (nvl.j
48. Falusi leány név
49. R U S
52. Mozgás nincs enc 

kül
53. Férfinév
55. Finn gyárváros
56. Könyörög
57. Móricz Zsigmond 

műve
59. Analizál
63. Magyaros 

darab
64. Ez a só 

műtrágya
65. Marosmenti
66- Védem
68. Légüres 

nem terjed
71- Sümeg közepe
72. T E E
73. L G S
76- Ezüst vegyjea-
77- Cégforma röv. 

fford.)

Igazán 
hetek róla, 
szony. A 
megállt...

nem te- 
kisasz- 

kutyám

mondja el élményeit!

— Mister Yorkshiri, töltse nálam a vikendet.
— Menjen, maga disznó.

El tellett különítenünk. meri mumpsza van!




